
1911 TACTICAL HAMMER - CYLINDER & SLIDE TACTICAL HAMMER

Hardened-Alloy Steel For Durability & Long Life

Specifically designed for durability and extra-long service life. EDM, wire cut, then
CNC, finish machined from A-2 tool steel and hardened to Rc 48-52 so they hold
a finely-stoned edge for thousands and thousands of rounds without failure.
Pre-prepped hooks and sear face require only final stoning to achieve a clean,
crisp trigger pull. Tactical II hammer features relieved sides and chamfered edges
to reduce slide drag and clothing wear. All parts checked for proper hardness.

Attributes

Name: CYLINDER & SLIDE TACTICAL HAMMER
Manufacturer: CYLINDER & SLIDE
Product no.: 206039001
Mfr. No.: CS0010
Finish: Unfinished
Make: 1911
Model: Commander,Government,Officers
Delivery weight: 0.018kg
UPC: 000000000109

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für den 1911 Tactical Hammer

Einführung
Danke, dass du dich für den 1911 Tactical Hammer von Cylinder &amp; Slide entschieden hast. Dieses Produkt ist
für Langlebigkeit und verbesserte Leistung ausgelegt. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies
bitte die in dieser Anleitung enthaltenen Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch. Deine Sicherheit hat für uns
oberste Priorität.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein Waffenmodell (Government, Commander, Officers) geeignet ist.
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen um und halte dich an alle geltenden Gesetze und
Vorschriften.
Bewahre das Produkt an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Modifiziere das Produkt nicht, es sei denn, ein qualifizierter Büchsenmacher weist dich ausdrücklich an.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du mit Feuerwaffen arbeitest.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du den Tactical Hammer installierst oder damit umgehst.
Verwende das Produkt nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Verwende den Tactical Hammer nicht, wenn er Anzeichen von Defekten aufweist oder wenn er unsachgemäß
installiert wurde.
Achte auf deine Umgebung und sorge für eine sichere Schießumgebung, wenn du die Waffe benutzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du folgende Werkzeuge hast: geeignete Schraubendreher, einen Schraubstock und
einen sauberen Arbeitsplatz.
Vergewissere dich, dass die Waffe vollständig entladen ist.

Installation:

Entferne den vorhandenen Hammer gemäß den Anweisungen des Herstellers von der Waffe.
Überprüfe den neuen Tactical Hammer auf Defekte.
Installiere den Tactical Hammer, indem du folgende Schritte befolgst:

Richte den Hammer mit dem Hammerstiftloch aus.
Setze den Hammerstift ein und sichere ihn ordnungsgemäß.
Stelle sicher, dass die vorbereiteten Haken und die Abzugsfläche richtig ausgerichtet sind.
Führe gegebenenfalls eine finale Bearbeitung durch, um einen sauberen Abzug zu erreichen.

Testen:

Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass der Hammer korrekt
funktioniert.
Überprüfe, ob der Hammer frei bewegt werden kann und nicht klemmt.
Stelle sicher, dass der Abzug sauber und reaktionsschnell ist.

Benutzung:

Verwende den Tactical Hammer in Verbindung mit deiner Waffe wie vorgesehen.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Fehlfunktionen während der Benutzung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alte Teile oder Verpackungen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für die richtigen
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des 1911 Tactical Hammer konsultiere bitte deinen lokalen Waffenfachmann
oder autorisierten Händler für Unterstützung.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen hilft dir, eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem 1911 Tactical
Hammer zu gewährleisten. Achte immer auf Sicherheit und die Einhaltung der lokalen Gesetze beim Umgang mit
Feuerwaffen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for 1911 Tactical Hammer

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Tactical Hammer by Cylinder &amp; Slide. This product is designed for durability
and enhanced performance. To ensure safe and effective use, please read and follow the safety instructions outlined
in this guide. Your safety is our priority.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your firearm model (Government, Commander, Officers).
Always handle firearms with care and respect, following all applicable laws and regulations.
Store the product in a secure location, away from children and unauthorized users.
Do not modify the product unless instructed by a qualified gunsmith.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Ensure the firearm is unloaded before installing or handling the tactical hammer.
Use the product only in accordance with the manufacturer's instructions.
Do not use the tactical hammer if it shows signs of defects or if it has been improperly installed.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment when using the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure you have the following tools: appropriate screwdrivers, a vise, and a clean workspace.
Make sure the firearm is completely unloaded.

Installation:

Remove the existing hammer from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Inspect the new tactical hammer for any defects.
Install the tactical hammer by following these steps:

Align the hammer with the hammer pin hole.
Insert the hammer pin and secure it properly.
Ensure that the preprepped hooks and sear face are properly aligned.
Perform final stoning as necessary to achieve a clean trigger pull.

Testing:

After installation, perform a function check to ensure the hammer operates correctly.
Check that the hammer moves freely and does not bind.
Ensure that the trigger pull is crisp and responsive.

Usage:

Use the tactical hammer in conjunction with your firearm as intended.
Regularly check for any signs of wear or malfunction during use.

Disposal Instructions
Dispose of any old parts or packaging in accordance with local regulations.
If the product is damaged beyond repair, contact your local waste management authority for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the 1911 Tactical Hammer, please consult your local firearms specialist or
authorized dealer for assistance.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure a safe and effective experience with your 1911 Tactical Hammer.
Always prioritize safety and compliance with local laws when handling firearms. Thank you for your attention to these
important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Martillo
Táctico 1911

Introducción
Gracias por elegir el Martillo Táctico 1911 de Cylinder &amp; Slide. Este producto está diseñado para la durabilidad
y un rendimiento mejorado. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor lee y sigue las instrucciones de
seguridad que se describen en esta guía. Tu seguridad es nuestra prioridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu modelo de arma (Government, Commander, Officers).
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y respeto, siguiendo todas las leyes y regulaciones
aplicables.
Almacena el producto en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
No modifiques el producto a menos que un armero calificado lo indique.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al usar armas de fuego.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o manipular el martillo táctico.
Usa el producto solo de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
No uses el martillo táctico si muestra signos de defectos o si ha sido instalado incorrectamente.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que sea seguro disparar al usar el arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Asegúrate de tener las siguientes herramientas: destornilladores adecuados, un tornillo de banco y un
espacio de trabajo limpio.
Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.

Instalación:

Retira el martillo existente del arma de fuego siguiendo las instrucciones del fabricante.
Inspecciona el nuevo martillo táctico en busca de defectos.
Instala el martillo táctico siguiendo estos pasos:

Alinea el martillo con el orificio del pasador del martillo.
Inserta el pasador del martillo y asegúralo correctamente.
Asegúrate de que los ganchos y la cara del disparador prepreparados estén correctamente
alineados.
Realiza un afilado final según sea necesario para lograr un disparo limpio.

Pruebas:

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el martillo
funcione correctamente.
Verifica que el martillo se mueva libremente y no esté atascado.
Asegúrate de que el disparo sea nítido y receptivo.

Uso:

Usa el martillo táctico en conjunto con tu arma de fuego como se pretende.
Revisa regularmente si hay signos de desgaste o mal funcionamiento durante el uso.

Instrucciones de Desecho



Desecha cualquier parte o empaque viejo de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, contacta a la autoridad local de gestión de residuos
para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Martillo Táctico 1911, consulta a tu especialista en armas de fuego
local o distribuidor autorizado para obtener asistencia.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Martillo
Táctico 1911. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes locales al manejar armas de fuego.
Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de Sécurité pour le Marteau Tactique 1911

Introduction
Merci d'avoir choisi le Marteau Tactique 1911 de Cylinder &amp; Slide. Ce produit est conçu pour la durabilité et des
performances améliorées. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire et suivre les instructions de
sécurité décrites dans ce guide. Votre sécurité est notre priorité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est adapté à votre modèle d'arme à feu (Government, Commander, Officers).
Manipulez toujours les armes à feu avec soin et respect, en suivant toutes les lois et réglementations
applicables.
Rangez le produit dans un endroit sécurisé, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne modifiez pas le produit à moins d'être instruit par un armurier qualifié.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation d'armes à feu.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de manipuler le marteau tactique.
Utilisez le produit uniquement conformément aux instructions du fabricant.
Ne pas utiliser le marteau tactique s'il présente des signes de défauts ou s'il a été mal installé.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un environnement de tir sûr lors de l'utilisation de
l'arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous d'avoir les outils suivants : tournevis appropriés, un étau et un espace de travail propre.
Vérifiez que l'arme à feu est complètement déchargée.

Installation :

Retirez le marteau existant de l'arme à feu conformément aux instructions du fabricant.
Inspectez le nouveau marteau tactique pour détecter d'éventuels défauts.
Installez le marteau tactique en suivant ces étapes :

Alignez le marteau avec le trou de la goupille du marteau.
Insérez la goupille du marteau et fixezla correctement.
Assurezvous que les crochets et la face de détente prépréparés sont correctement alignés.
Effectuez le dernier aiguisage si nécessaire pour obtenir un tir propre.

Tests :

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que le marteau
fonctionne correctement.
Vérifiez que le marteau se déplace librement et ne coince pas.
Assurezvous que la détente est nette et réactive.

Utilisation :

Utilisez le marteau tactique en conjonction avec votre arme à feu comme prévu.
Vérifiez régulièrement les signes d'usure ou de dysfonctionnement pendant l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de toutes les anciennes pièces ou emballages conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé audelà de toute réparation, contactez votre autorité locale de gestion des
déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Conclusion
Suivre ces instructions de sécurité vous aidera à garantir une expérience sûre et efficace avec votre Marteau
Tactique 1911. Priorisez toujours la sécurité et le respect des lois locales lors de la manipulation d'armes à feu.
Merci de votre attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Martello Tattico
1911

Introduzione
Grazie per aver scelto il Martello Tattico 1911 di Cylinder &amp; Slide. Questo prodotto è progettato per la durata e
prestazioni migliorate. Per garantire un uso sicuro ed efficace, si prega di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza
riportate in questa guida. La vostra sicurezza è la nostra priorità.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto al tuo modello di arma (Government, Commander, Officers).
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e rispetto, seguendo tutte le leggi e i regolamenti applicabili.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Non modificare il prodotto a meno che non sia istruito da un armaiolo qualificato.
Ispeziona regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre protezioni adeguate per gli occhi e le orecchie quando usi armi da fuoco.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o maneggiare il martello tattico.
Usa il prodotto solo in conformità con le istruzioni del produttore.
Non utilizzare il martello tattico se mostra segni di difetti o se è stato installato in modo improprio.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che ci sia un'area di tiro sicura quando utilizzi l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere i seguenti strumenti: cacciaviti appropriati, un morsetto e un'area di lavoro pulita.
Assicurati che l'arma sia completamente scarica.

Installazione:

Rimuovi il martello esistente dall'arma secondo le istruzioni del produttore.
Ispeziona il nuovo martello tattico per eventuali difetti.
Installa il martello tattico seguendo questi passaggi:

Allinea il martello con il foro del perno del martello.
Inserisci il perno del martello e fissalo correttamente.
Assicurati che i ganci e la faccia del sear siano allineati correttamente.
Esegui la finalizzazione necessaria per ottenere un'azione del grilletto pulita.

Test:

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che il martello funzioni
correttamente.
Controlla che il martello si muova liberamente e non si impunti.
Assicurati che il grilletto sia reattivo e preciso.

Uso:

Usa il martello tattico in combinazione con la tua arma come previsto.
Controlla regolarmente eventuali segni di usura o malfunzionamento durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali vecchi pezzi o imballaggi in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per i metodi
di smaltimento corretti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Martello Tattico 1911, consulta il tuo specialista locale di armi
o rivenditore autorizzato per assistenza.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza aiuterà a garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Martello Tattico
1911. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e di rispettare le leggi locali quando maneggi armi da fuoco.
Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kurka 1911 Tactical

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Kurka 1911 Tactical od Cylinder &amp; Slide. Produkt ten został zaprojektowany z myślą o
trwałości i zwiększonej wydajności. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o uważne
przeczytanie i przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tej instrukcji. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
priorytetem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni dla modelu twojej broni (Government, Commander, Officers).
Zawsze traktuj broń palną z ostrożnością i szacunkiem, przestrzegając wszystkich obowiązujących przepisów
i regulacji.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Nie modyfikuj produktu, chyba że jest to zalecane przez wykwalifikowanego rusznikarza.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Bezpieczeństwa przy Użyciu
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i nauszniki podczas używania broni palnej.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub obsługą kurka tactical.
Używaj produktu tylko zgodnie z instrukcjami producenta.
Nie używaj kurka tactical, jeśli wykazuje oznaki wad lub został niewłaściwie zainstalowany.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzelania podczas używania broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz następujące narzędzia: odpowiednie śrubokręty, imadło i czyste miejsce do
pracy.
Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.

Instalacja:

Usuń istniejący kurek z broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź nowy kurek tactical pod kątem jakichkolwiek wad.
Zainstaluj kurek tactical, postępując zgodnie z poniższymi krokami:

Wyreguluj kurek w otworze na pin.
Włóż pin kurka i odpowiednio go zabezpiecz.
Upewnij się, że wstępnie przygotowane haki i powierzchnia spustu są odpowiednio wyrównane.
Wykonaj ostateczne ostrzenie, jeśli to konieczne, aby uzyskać czysty ruch spustu.

Testowanie:

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że kurek działa poprawnie.
Sprawdź, czy kurek porusza się swobodnie i nie zatyka się.
Upewnij się, że ruch spustu jest czysty i responsywny.

Użytkowanie:

Używaj kurka tactical w połączeniu z bronią zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj oznaki zużycia lub usterki podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie stare części lub opakowania zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony ponad możliwość naprawy, skontaktuj się z lokalnym organem zarządzającym
odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Kurka 1911 Tactical, skonsultuj się ze swoim lokalnym
specjalistą ds. broni palnej lub autoryzowanym dealerem w celu uzyskania pomocy.

Zakończenie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie z Kurkiem
1911 Tactical. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i zgodność z lokalnymi przepisami podczas obsługi broni palnej.
Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.



1.  

2.  

3.  

4.  

Turvaohjeet 1911 Tactical Hammerille

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 Tactical Hammerin Cylinder &amp; Slide yhtiöltä. Tämä tuote on suunniteltu kestäväksi ja
parantamaan suorituskykyä. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän oppaan
turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tärkeää.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi mallin (Government, Commander, Officers) kanssa.
Käsittele aseita aina varovaisesti ja kunnioituksella, noudattaen kaikkia sovellettavia lakeja ja sääntöjä.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Älä muokkaa tuotetta, ellei pätevä aseasentaja ole antanut ohjeita.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja merkkejä kulumisesta tai vaurioista.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä aina sopivia silmä ja korvasuojia aseita käytettäessä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen Tactical Hammerin asentamista tai käsittelyä.
Käytä tuotetta vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Älä käytä Tactical Hammeria, jos siinä on vikoja tai jos se on asennettu väärin.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö aseen käyttöä varten.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on seuraavat työkalut: sopivat ruuvimeisselit, puristin ja puhdas työtila.
Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.

Asennus:

Poista olemassa oleva vasara aseesta valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista uusi Tactical Hammer mahdollisten vikojen varalta.
Asenna Tactical Hammer seuraavien vaiheiden mukaisesti:

Kohdista vasara vasarapin holeen.
Aseta vasarapinni ja varmista se kunnolla.
Varmista, että esivalmistellut koukut ja liipaisimen pinta ovat oikein kohdistettu.
Suorita loppuhiominen tarvittaessa, jotta saat puhtaan liipaisimen vedon.

Testaus:

Asennuksen jälkeen suorita toiminnan tarkistus varmistaaksesi, että vasara toimii oikein.
Tarkista, että vasara liikkuu vapaasti eikä jää jumiin.
Varmista, että liipaisimen veto on terävä ja reagoiva.

Käyttö:

Käytä Tactical Hammeria yhdessä aseesi kanssa tarkoitetulla tavalla.
Tarkista säännöllisesti mahdolliset kulumis tai toimintahäiriömerkit käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat osat tai pakkaukset paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, ota yhteys paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi
ohjeita asianmukaiseen hävittämiseen.

Lisätietoja varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen 1911 Tactical Hammeriin, ota yhteyttä paikalliseen
aseasiantuntijaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään saadaksesi apua.

Yhteenveto
Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan kokemuksen 1911 Tactical
Hammerin käytössä. Aina tulee priorisoida turvallisuus ja noudattaa paikallisia lakeja aseita käsiteltäessä. Kiitos, että
kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Tactical Hammer

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Tactical Hammer från Cylinder &amp; Slide. Denna produkt är utformad för hållbarhet och
förbättrad prestanda. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna
som anges i denna guide. Din säkerhet är vår prioritet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är lämplig för din vapentyp (Government, Commander, Officers).
Hantera alltid vapen med försiktighet och respekt, och följ alla tillämpliga lagar och förordningar.
Förvara produkten på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Modifiera inte produkten om inte en kvalificerad vapensmed ger instruktioner om detta.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd när du använder vapen.
Se till att vapnet är oladdat innan installation eller hantering av tactical hammer.
Använd produkten endast i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Använd inte tactical hammer om den visar tecken på defekter eller om den har installerats felaktigt.
Var medveten om din omgivning och se till att det är en säker skjutmiljö när du använder vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har följande verktyg: lämpliga skruvmejslar, en skruvstäd och en ren arbetsyta.
Kontrollera att vapnet är helt oladdat.

Installation:

Ta bort den befintliga hammaren från vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Inspektera den nya tactical hammer för eventuella defekter.
Installera tactical hammer genom att följa dessa steg:

Justera hammaren med hammarpinnens hål.
Sätt in hammarpinnen och säkra den ordentligt.
Kontrollera att de förberedda krokarna och searfacen är korrekt justerade.
Utför slutlig slipning vid behov för att uppnå ett rent avtryck.

Testning:

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att hammaren fungerar korrekt.
Kontrollera att hammaren rör sig fritt och inte fastnar.
Se till att avtrycket är klart och responsivt.

Användning:

Använd tactical hammer i samband med ditt vapen som avsett.
Kontrollera regelbundet för eventuella tecken på slitage eller funktionsfel under användning.

Avfallsanvisningar
Kassera alla gamla delar eller förpackningar i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad bortom reparation, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för lämpliga
metoder för avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående 1911 Tactical Hammer, vänligen konsultera din lokala
vapenspecialist eller auktoriserad återförsäljare för hjälp.

Slutsats
Att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer att hjälpa till att säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din
1911 Tactical Hammer. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar när du hanterar vapen. Tack för din
uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 Taktický kladivo

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Taktický kladivo od společnosti Cylinder &amp; Slide. Tento produkt je navržen pro
odolnost a zvýšený výkon. Abyste zajistili bezpečné a efektivní používání, prosím, přečtěte si a dodržujte
bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce. Vaše bezpečnost je naší prioritou.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je vhodný pro váš model zbraně (Government, Commander, Officers).
Vždy zacházejte se zbraněmi s opatrností a respektem a dodržujte všechny platné zákony a předpisy.
Uložte produkt na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Neměňte produkt, pokud to není stanoveno kvalifikovaným zbrojířem.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při používání zbraní.
Ujistěte se, že zbraň je vybitá před instalací nebo manipulací s taktickým kladivem.
Používejte produkt pouze v souladu s pokyny výrobce.
Nepoužívejte taktický kladivo, pokud vykazuje známky vad nebo pokud bylo nesprávně nainstalováno.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí při používání zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte následující nástroje: vhodné šroubováky, svěrák a čistý pracovní prostor.
Ujistěte se, že zbraň je zcela vybitá.

Instalace:

Odstraňte stávající kladivo ze zbraně podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte nové taktické kladivo na jakékoli vady.
Nainstalujte taktické kladivo podle těchto kroků:

Zarovnejte kladivo s otvorem pro kladivový kolík.
Vložte kladivový kolík a správně jej zajistěte.
Ujistěte se, že předpřipravené háčky a čelní plocha spouště jsou správně zarovnány.
Proveďte konečné broušení, pokud je to nutné, abyste dosáhli čistého stisku spouště.

Testování:

Po instalaci proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že kladivo funguje správně.
Zkontrolujte, zda se kladivo volně pohybuje a nezasekává se.
Ujistěte se, že stisk spouště je ostrý a citlivý.

Používání:

Používejte taktické kladivo ve spojení se svou zbraní, jak je zamýšleno.
Pravidelně kontrolujte jakékoli známky opotřebení nebo poruchy během používání.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli staré díly nebo obaly v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozený a nelze jej opravit, kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro správné
metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně 1911 Taktického kladiva, obraťte se na svého místního specialistu
na zbraně nebo autorizovaného prodejce pro pomoc.

Závěr
Dodržování těchto bezpečnostních pokynů pomůže zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho 1911 Taktického
kladiva. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a dodržování místních zákonů při manipulaci se zbraněmi. Děkujeme za
vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


